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У статті подана характеристика структури літературно-художніх антропонімів у творах Ми-
коли Хвильового. Значна увага в дослідженні приділяється аналізу однослівних, двослівних іменувань 
персонажів. Вивчаються чоловічі та жіночі імена в офіційній формі, здрібніло-пестливі варіанти імен.

Ключові слова: літературно-художня антропонімія, ім’я, прізвище, однослівні іменування, багато-
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В статье представлена характеристика структуры литературно-художественных антропони-
мов в произведениях Николая Хвылевого. Значительное внимание в исследовании уделяется анализу 
однословных, двусловных именований персонажей. Изучаются мужские и женские имена в официаль-
ной форме, уменьшительно-ласкательные варианты имен.

Ключевые слова: литературно-художественная антропонимия, имя, фамилия, однословные име-
нования, многословные именования.

In this article you will find a characteristic of the structure of literary anthroponyms in Mykola Khvylovyi’s 
works. Significant attention is paid to analysis of one- and two-word namings of characters. Male and female 
names which were used in official form, caressing and diminutive variants of names are also investigated there.

Key words: literary and artistic anthroponymie, name, last name, one-word naming, multiword naming.

Доробок українських учених у царині літературно-художньої ономастики не зіставний із кількіс-
ним багатством і якісним розмаїттям об’єкта їхніх студій. Так, наприклад, досі комплексно не ви-
вчалася літературно-художня антропонімія Миколи Хвильового, визначного письменника, який мав 
помітний вплив як на творення української пореволюційної прози, так і на формування української 
літературної мови. Існує лише невелика розвідка М. Зубова „Спроба ономастичного мікроаналізу 
оповідання М. Хвильового „Життя” (1995) й аналіз окремих антропонімів М. Хвильового в узагаль-
нених працях Л. О. Белея (1995, 2002).

Микола Хвильовий увійшов до історії української культури як поет, прозаїк, публіцист. Жанрова 
і тематична різноманітність його літературно-художніх текстів служить запорукою багатства та сти-
льової багатофункціональності літературно-художніх антропонімів (ЛХА).

У другій половині ХХ століття літературно-художня ономастика (ЛХО) виокремилася як само-
стійна галузь. Сьогодні особливо активно досліджують ономастикони багатьох українських письмен-
ників, зокрема П. Куліша, І. Франка, Лесі Українки, М. Коцюбинського, Ю. Яновського, В. Дрозда, 
Яра Славутича, Л. Костенко та ін. Як нова галузь мовознавства літературно-художня ономастика й 
досі залишається на периферії лінгвістичних дисциплін, репрезентована переважно в дисертаційних 
роботах, окремих монографіях, статтях і розвідках. Незважаючи на численні праці в царині ЛХО в ці-
лому й антропоніміки зокрема, актуальним і досі залишається дослідження ономастичного простору 
творів українських письменників. Як зазначає Л. Белей, „сучасний стан української літературно-ху-
дожньої антропоніміки виявляє гостру потребу збору, систематизації численних українських літера-
турно-художніх антропонімів, різнобічного вивчення їх функціонально-стилістичних можливостей, 
виявлення загального та індивідуального в принципах номінації персонажів, з’ясуванні ролі літера-
турно-художньої антропонімії в процесі становлення національної антропосистеми та національної 
літературної мови” [1, с. 3 – 5].

На нашу думку, до досліджень із ЛХО варто привертати увагу не лише мовознавців, але й сту-
дентів, яким цікаво було б дізнатися, чому відомі їм письменники саме так назвали своїх героїв. Зре-
штою, власні назви персонажів цікаві як мовні одиниці, які не лише називають, але й характеризують 
денотатів.
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Об’єктом нашого дослідження є літературно-художні антропоніми у збірці „Сині етюди” Миколи 
Хвильового.

Мета дослідження – охарактеризувати структуру ЛХА у творах письменника.
У творчості Миколи Хвильового представлені різні за структурою літературно-художні антропо-

німи. Серед однослівних іменувань переважають офіційні імена та їхні варіанти. До ЛХА цього типу 
відносимо насамперед чоловічі та жіночі імена в офіційній формі, як-от:

а) чоловічі – Андрій („Шляхетне гніздо”), Вадим („Синій листопад”), Григорій („Пудель”), Ми-
кита, Сидір („Колонії, вілли”), Матвій („Силуети”), Нестір („На глухім шляху”), Остап („Юрко”), 
Степан („Життя”);

б) жіночі – Вероніка („Силуети”), Марія („Синій листопад”, „Я (Романтика)”, „Сентиментальна 
історія”), Мар’яна, Килина („Бандити”), Світлана („Лілюлі”), Христина („Редактор Карк”).

Офіційні імена використовуються у творах як в офіційних, так і в розмовно-побутових ситуаціях. 
Такі ЛХА виконують номінативну функцію. Вони позбавлені будь-яких супровідних конотацій. Ав-
тор іменує ними переважно дорослих осіб.

У творах Миколи Хвильового з-поміж однослівних іменувань вживаються здрібніло-пестливі 
варіанти імен, напр.: Варварушка („Чумаківська комуна”), Катруся, Михайлик („Наречений”), Ка-
труська, Лідуся („З лабораторії”), Лесічка („Ревізор”), Мар’янка („Заулок”), Мишко („Життя”), На-
стенька („Лілюлі”), Наталочка („Юрко”, „На глухім шляху”), Омелько, Онисько („Бандити”). ЛХА 
цього типу найчастіше використовуються в діалогах членів однієї сім’ї (чоловік звертається так до 
дружини, жінка до чоловіка тощо), а також такі іменування спостерігаємо в інтимно-особистих роз-
мовах (у діалогах закоханих юнаків і дівчат).

За нашими спостереженнями, у творах М. Хвильового серед однослівних іменувань найбільш час-
тотними є розмовно-побутові варіанти власних імен, якими іменують один одного персонажі в по-
бутових обставинах. Наприклад: Нюся („Редактор Карк”), Соня („Наречений”), Стьопа („Із Вариної 
біографії”), Таня („Пудель”), Христя („Кімната ч. 2”), Юрко („Юрко”).

У репертуарі літературно-художнього антропонімікону творів М. Хвильового простежуємо імену-
вання, якими названі персонажі-неукраїнці: Рубан („Життя”).

Із-поміж однослівних ЛХА у творах М. Хвильового виділяємо також прізвища. Ураховуючи тради-
ції офіційного іменування людей за прізвищами в різних колах, Хвильовий позначає тільки прізвищами 
науковців, літераторів, службовців, військових, шахтарів, селян, не номінуючи їх у тексті по-іншому. 
Представники інших верств населення можуть мати різні моделі називання, із яких переважає, однак, 
прізвище: діловод Кук („Сентиментальна історія”), доктор Тагабат („Я (Романтика)”), панфутурист 
Семенко („Вступна новела”), комісар Вольський, червоноармієць Кіптяєв („Кімната ч. 2”). Прізвища 
автором не коментуються, проте оповідач обирає принцип „контрастної етимології” або створює та-
кий контекст, із якого стає зрозумілим, чому саме для цього персонажа обрано саме таке ім’я.

У творах М. Хвильового спостерігаємо також двослівні ЛХА. Серед них найпоширеніша антро-
поформула „ім’я + по батькові”. Наприклад: Григорій Федорович („Свиня”), Іван Іванович, Іполіт 
Онуфрієвич, Марфа Галактіонівна, Мар’я Іванівна („Іван Іванович”), Іван Дем’янович („Пудель”), 
Іван Панасович („Із Вариної біграфії”).

Антропоформулу „ім’я + по батькові” митець використовує для: 1) традиційного звертання до 
літньої або поважної людини; 2) сатиричного зображення персонажа; 3) називання осіб, що стоять на 
вищому соціальному щаблі; 4) зосередження уваги читача на типових рисах певної національності; 
5) підкреслення зневажливого ставлення до персонажа з боку інших персонажів.

Отже, за своєю структурою ЛХА у творах М. Хвильового орієнтовані здебільшого на загально-
національні антропонімійні норми та сукупність засобів і формул іменування персонажів, властивих 
українській реальній антропонімії. У творах письменник представив чимало взірців самобутнього 
застосування ЛХА.
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